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YcroituuBbie 3aKpbIThIEe CIIMCKH CJIOB
KaK 00bEKT TEKCTOJI0TMH
PAHHUX CJIABAHCKHMX CJI0Bapei

Paznuune mMexay IByMs TUIIAMHU YCTOMUYMBBIX 3aKPBITHIX CIOBapHBIX CIIMCKOB OYEHb
Ba)KHO JIs1 TEKCTOJIOTUH U UCTOPUY PAHHMX CIIaBIHCKUX ciioBapei. C 0JJHOI CTOPOHBI, €CTh
CIIMCKH CJIOB, T/I€ KaXIIbIi SJIEMEHT MIPOCTO y3HABAEM M BEPUPHULIMPYEM Ha OCHOBE KOJUICK-
THBHOT'O BU3yaJIbHOTO OMbITA (HanpuMmep, 3HaKku 3oa1aka). C Apyroil — ecTh CIIUCKU CJIOB,
[Je TPaHULbl MKy aOCTPAKTHBIMH SJIEMEHTAMH-TIO3ULIUSIMH HE SIBJISIFOTCSI OYCBHIHBIMH
U TIOCTOSIHHBIMU (CEMb IJIaBHBIX rpexoB). CIIMCKH MMOCIEIHETO THIIA, KaK IOKa3bIBaeT aHa-
113, 6oee U3MEHYMBEI B CIIOBAPSIX.

Knroueswvie cnosa: paHHHUE CIIaBAHCKUE CJIOBApU; YCTOIZQHBble CJIOBApPHBIC CIIMCKHU,
TCKCTOJIOT' U,

a paHHUX dTanax (OPMUPOBAHUS CIABIHCKUX JIMTEPATYPHBIX SI3bIKOB

BEJIMKO BIIMSIHHE ITEPEBOJIOB C JIATUHCKOTO SI3bIKa B paMKaxX 00IIIEeBPO-

nerckon Tpaauuuu [6, c. 57; 7, c. 28]. [Ipu n3yyeHuu B 3TOM aceKTe
PaHHUX CIIABSIHCKHX CJIOBapeH MPEeCTaBIsAETCS BaXKHBIM PaCCMaTPHUBATh €THUHUIIBI
0oJiee BBICOKOTO TIOPsIJIKA, YeM OTIC/bHAs CJIOBapHAs CTaThs, OJHAKO 3TOT aCIEKT
aHanM3a TMoka mano obecriedeH. B 3Toil 00nacTu TEKCTONOTHH TPYAHO FOBOPUTH
0 chOpMHpPOBAaHHOM HaboOpe MPUEMOB aHaln3a. YacTo JIATHHCKO-CIIABSIHCKHE
CJIOBapH MOCTPOEHBI [0 TEMATUYECKOMY MPHUHIIUITY, aln(aBUTHOE PACIOIOKEHUE
TOJBKO (pOpMHpYETCs UM BOOOIE OTCYTCTBYeT. B Takoil cutyanuu TpaauiMoH-
HBIH TIOPSIZIOK CJIOB B TEMAaTHYECKOM CITMCKE WIM €ro (hparMeHTE OKa3bIBaeTCs
Ype3BbIYAtHO BaYKHBIM JIJIS1 BBISCHECHHUS 1 000CHOBAaHMS OTHOIICHUI MPEeMCTBEH-
HOCTH MEXIY CJIOBapsiMH. THIOJOTHS TaKOTO poja CIHMCKOB C MOCTOSHHBIM YHUC-
oM no3uiuit (7, 8, 10, 12) moka maneka ot 00o0meHus. Llenpto TaHHON CTaThbu
SIBIISIETCS TPEBAPUTEIHHOE CPAaBHEHUE JIByX KOHTPACTHBIX CIIMCKOB, BHIOPAHHBIX
13 3HAUYUTEIBHOTO YMCiIa TEeMAaTUYECKUX TPYIII, MPEACTABICHHBIX B PAHHEH JIaTHH-
CKO-CJIaBSIHCKOH JIeKCHKOoTrpaduu: OIUH — ¢ 0oJiee YeTKUMH, CYyObEKTUBHO OTMIO3HA-
Ba€MbIMH I'PaHUIIAMU MEXKAY MO3UIUAMH (3HAKU 30[IMaKa), APYTOi — C BU3YaIbHO
He Bepu(PpUIIUPYEMBbIMH IPaHUIIAMU MEXKIY MO3UIUSAMU (IJIaBHbIE TPEXU B Tpau-
IIMOHHBIX TpejicTaBleHnsX ). CIIUCKHA OBLIM COMOCTABIICHBI B IEAX OIICHKH CPaB-
HUTEJIBHON YCTOMUMBOCTU UX CIABSHCKUX MEPEBOIHBIX SKBUBAJICHTOB B MEPBBIX
JIATUHCKO-CJIaBIHCKUX CIIOBapsx. Pemenue 3Toi 3a1a4u o3BOISIET OIICHUTh PAMKH
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NPUMEHUMOCTH CIIEU(PHUECKOr0 TEKCTOJIOTMYECKOTO MPUeMa Ha CIIOBAPHOM Ma-
TepHale, IOCKOJIbKY B HAPPATUBHBIX HCTOYHHUKAX CIIMCKU YKa3aHHOIO THIIAa BCTpeE-
YalOTCs PEXKE U HE BBICTYINAIOT B KAYECTBE OCHOBHOIO KOHCTPYKTUBHOI'O 3JIEMEHTA
TEKCTa KaK LEJI0ro.

3aKpbIThIE CIIMCKU FMIIOHUMOB (KaK Ha3BaHUS JTHEN HENEIH, MECSIEB, BPEMEH
rojia) OOBIYHO OXBATBHIBAIOT CTPOTO OIPEICICHHOE YHCIO «MECT» U COACpKATENb-
HO TIOKPBIBAIOTCS OOLIMM THIIEPOHUMOM. VX yCTOHYHMBOCTD ONpeeieTCsl pAHHUM
YCBOGHHMEM U 3ay4MBaHUEM HaWU3yCTh, I09TOMY B paMKaxX KOHKPETHOM TpaJuLlu1
M3MEHEHUS B UX COCTAaBE BCEI/A 3HAYMMBbI. Takoro pojia CIIMCKU HE coziepkar Ipo-
nyckoB. OJJHAKO B TOM Cllydyae, KOIjia peyb UJAET O JeTaIN3alud U YICHEHUU 00b-
ema 0oJjiee OTBJICYEHHOTO MOHATHUS, OYEBUIHO, YTO KaK €ro rPaHullbl, TAK M Ha3HAa-
4aeMmoe 10 TPAJULUU YHUCIO «MECT» B COCTaBE CIMCKA OKAa3bIBAETCS YCJIOBHBIM.
Ho u B 3TOM ciyyae mojgHOTa OXBaTa COAEP)KaTeIbHOTO 00beMa MIIepoHuMa 3a-
JaeTcsl TpaAULIMEN U HE NOJBEPraeTcsi COMHEHUAM. 11 HCTOPUM paHHUX CIIOBa-
pell CyIIECTBEHHO, YTO 3TU JABE PA3HOBUIHOCTU CIIMCKOB 3allOJIHSIOTCS, KaK Ham
NPECTABISACTCA, IPUHIUITHAIBHO PA3IUYHBIMU CIIOCO0AMH, HO OCO3HAHUE 3TOTO
pa3nuuus 3aTpyaHIETCs OOIINUM MO100HEM BCEX 3aKPBITHIX CIIHCKOB.

PaccMoTpuM B KauecTBe JBYX KOHTPACTHBIX IIPUMEPOB CIIMCOK 3HAKOB 30Ha-
Ka M CIIMCOK CEMHM CMEPTHBIX TPEXOB, YTOOBI MPOMJLIIOCTPUPOBATH PsAJ Hauboee
3aMETHBIX Pa3IMuuil B UCTOPUU (POPMUPOBAHMS ITUX PA3HOBHIHOCTEN 3aKPBITHIX
CIIMCKOB.

3HaKu 30[1MaKa — CEKTOpbl HEOECHON cdepbl B aCTPOJIOTUU, COOTHOCHUMBIE
C CO3BE3USIMHU, MECTOM B F'OZIOBOM LIMKJIE U ¢ YacoM Ha rudepobaare. Hanpumep,
Ko3epor cooTBeTcTByeT MepBOMY 4Yacy M MPUMEPHO KOHIy AeKaOps — Hayalry
STHBapA.

OOparumcst K MaTepuay YeThIpeX paHHHUX JATHHCKO-CIAaBSHCKHUX CIIOBapeil:
cioBapb MoHaxa-(panmuckanna S. BogusHackoro (oxono 1460 — mocne 1534) [5];
HEeOOJIBIIION AHOHUMHBIN JTATHHCKO-YEIICKO-HEMELIKHA clioBaph, n3nanubii 1. Be-
TopoMm (1480—-1546/1547) [1]; naruHCKO-HEMEIKO-TTONBCKU «CIIOBaph pa3InIHBIX
Bemiei» . Mypmenus (1480—-1517) [3]; maTuHCKO-HEMEIKO-TIOIBCKUIN CIOBAPh
npocserutens @. Meimepa (okoisio 1500 — nociie 1564) [4].

[Tockonpky 0003HaYEHUS 3HAKOB 30[JUaKa U MX MOCJIEI0BATEIBHOCTD B CJIO-
BapsAX UMEIOT BApUAHTHI, Mbl CTABUM IIPU HUX HoMepa oT 1 o 12. Jlanee B moma-
HBIX CKOOKax BHYTPHU IIUTAT JaHbl EPEBOJbI HA PYCCKUN, & COOTBETCTBYIOLINE
HKBHUBAJICHTHI TAK)KE€ U B NEPEBOJAX HA COBPEMEHHBIN YENICKHA M MO HE0OX0-
JUMOCTH Ha HEMELKUH SA3BIK, I0CIEIHEE NHOTAa Ba)KHO, B YACTHOCTH ISl CJIO-
Baps 1513 .

B cioBape BognsHckoro 1511 . Bce 3HaKku 301Maka MEPEUUCIIEHBI CIIUCKOM
[5, c. 355]. (M3nanue 6e3 marvHanuu, yka3zaH (U3MUECKUNA HOMEpP CTPAaHUIIBI MO
uMerolleiics konun). PaccMoTpuM nepBblil CIIMCOK:

1. «Aries Skopetz <cosp. skopec; Basyx, Ki1ageHblii 6apan; OBen>» [5, c. 355];
B cioBape 1513 1. BCTpETUIUCH HE BCE Ha3BaHUS 3HAKOB 30[1MaKa, a MEPBbIM U3 HUX
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UMeEeT OIMOOYHOE HEMEIIKOE COOTBETCTBHE U3 ClieAyromleil cTpoku: «Aries [kopetz
<Bagyx> [tier <Stier; Obik; Temerr>» [1, c. 6a]. CoBp. uemnick. Beran.

2. «Taurus Byk <Byk; obik; Tenerr>» [5, ¢. 355]. Cosp. uenick. Byk. Jlanee npu coBra-
JICHUU C COBPEMEHHBIM Ha3BaHHEM 3HAKa 30/[aKa MOCIETHNHN OTJEIbHO HE YKa3hbIBACTCA.

3. «Gemini. Blijentzy <Blizenci; binznensr>» [5, c. 355].

4. «Cancer Rak <Rak; Pax>» [5, c. 355].

5. «Leo lew <Lev; JIeB>» [5, c. 355]; «Leo lew leb <=<Lowe>» [1, c. 6v].

6. «Virgo Panna <Panna — “mononas rocrioxa”; “Jlesa”, Taxke “boropomuiia™>»
[5, c. 355].

7. «Libra waha <Vahy — “Beca”, “Becbr”’; “Becb”™>» [5, c. 355].

8. «Scorpio <ckopmmon> Sftijr <Stir — “ckopnuon”; “CKOpIUOH”, €CTh U COBP.

qenick. Skorpion>» [5, c¢. 355]; takxke: «Scorpio (Itir <§tir> [corpion <Skorpion>»
[1, c. 3v]. Uemckuii Stir — «CKOPIHOH» He CBS3aH C BHIIICYTOMIHYTHIM HeM. Stier —
«Tenemy»: venick. §tir COOTBETCTBYET MOJNBCK. SZCZUF U PYCCKOMY WP — «KpbICa»
[14, c. 642—643]; HeM. Stier STUMOJIOTHYECKHU CBA3BIBAIOT C TPEY. faurus, cp. TOTCKOE
Stiur — «MoJIo10¥ ObIu0K», young bull’, crapoanri. steor [12].

9. «Sagittarius [trzeletz (KypcHBOM BBIJAECICHBI PACKPBITHIC JUTATYPHI
B natunune. — B. I11.). <Strelec — “Crpenerr”>» [5, c. 355].

10. «Capricornus kozoro3etz <kozorozec — “Kozepor”>» [5, c. 355]. Cosp.
yerick. Kozoroh.

11. «Aquarius wodnarz <Vodndr — “Bopmoneii”>» [5, ¢. 355]. B cioBape 1513 .
9TOTO 3HaKa 30[IMaKa HeT. TeMaTHyecku OJIM3Kasi CIIOBapHasl CTaThsl CONEPIKUT MPU3HAKH
MPOITyCKa U OMIMOOYHOTO CIUSHMS ABYX clioB: «Nereides <Néreovny — “Hepengpr™>
wodnymu3 <vodni muz — “BoaHbIA MyxunHa > wallerman <Wassermann —
“Bomoneii”, “BoasHON”, OyKB. “BOJHBIA Myx4uuHa™>» [1, ¢. Sv].

12. «Pilces Ryby <Ryby — “Pu10bI">» [5, c. 355]. B cnoBape 1513 . HeT aToro
3HaKa 307Maka, cp.: «Pifcis Ryba <ryba> vilch <Fisch>» [1, c. 4v].

Kak BuimM, NOHBIHE Ha3BaHMS 3HAKOB 30]MAKa B YEIICKOM COXPAHSIOT MPEEMCT-
BEHHOCTbH (32 MCKJII0YeHHueM HoMepoB 1, 8 u m3menuBiierocs cypdukca — B 10-m).
Jlanee npeacTaByM MOJIBCKUN MaTeprall TOTO K€ CTOIETHsI (B IOMAHBIX CKOOKaxX B CITy-
Yyae OTIMYMIN JJaHBI TIEPEBO/Ibl HA COBPEMEHHBIN HEMEIKUN U MOJbCKUMN s3bIKH). J[71st
3HAKOB 307Maka B cioBape Mypmenus 1526 1. umeeTcst 0coObIi pasaen, a B clIoBape
Mpivepa 1550 1. oHM pactipenienieHbl o andaBuTy ¢ MPOIMYCKOM 6-T0 U 8-TO HOMEPOB:

«Duodecim figna Zodiaka. Die zwelff czeichen. Dwanalcie znamion niebelkich»
<12 3nak0B HeOeCHBIX> [3, C. 4].

1. «dries, ge. ma. de. Iij. <pon keH., cki. 3-e> Der wider. <Widder> Baran
<OBew>» [3, c. 4]; «Aries Wider Baran» [4, c. 1v].

2. «Taurus, ge. ma. de. ij. <poxm MyX., CKi1. 2-¢> Der [tier. <Stier> Byk <Tenerr>»
[3, c. 4]. «Taurus Styer. Byk» [4, c. 2v].

3. «Gemini, ge. ma. de. ij. Die zwilling. <Zwillinge> Bliznigta <bmu3uensr>» |3,
c. 4]. «Gemini czwiling. Blizni¢ta <Bliznigta>» [4, c. 2r].

5. «Leo, ge. ma. de. iij. Der lew. <Lowe> Lew <JIeB>» [3, c. 4]. «Leo Leb Lew»
[4,.c. 2r].

9. «Sagittarius, ge. ma. de. iij. Der [chutz. <Schiitze> Strzelec <Ctpenerr>» [3,
c. 4]. «Sagittarius Schucz Strzelec» [4, c. 2v].
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6. «Virgo, ge. fe. de. iij. Die iunckfraw. <Jungfrau> Panna <[leBa>» [3, c. 4].

4. «Cancer, ge. ma. de. iij. Der krebs. <Krebs> Rak <Pax>» [3, c. 4]. «Cancer
Krebs Rak» [4, c. 1v].

7. «Libra ge. ma. de. i. Die wag. <Waage> Waga <Becbsr>» [3, c. 4]. «Libra Wag.
Waga» 0912.

10. «Capricornus, g. m. d. ij. Der [teynbobk. <Steinbock> Kozoro3ec
<Koziorozec — “Koszepor”>y [3, c¢. 4]. «Capricornus [teynbok Kozoro3ecy» [4, ¢c. 1v].

11. «Aquarius, g. m. d. ij. Der wallermon. <Wassermann> Wodny ma3 <Wodnik —
“Bomoneii”>» [3, c. 4]. «Aquarius Wallerman Wodnik» [4, c. 1v].

8. «Scorpio, g. m. d. ij. Der [corpion. <Skorpion — “Ckoprnuon’> Niedzwiadek
<Skorpion?>» [3, c. 4].

12. «Pifces, g. ma. d. iij. nomen numeri multitudines tantum hoc fignificato. Vilche.
<Fische> Ryby <Pw10b>» [3, c. 4]. «Pilcis Filch Rybax [4, c. 2v].

3a nATh CTOJNETUH B MOJbCKUX HA3BAaHMSX 3HAKOB 307MaKa HEOOJbIINE M3ME-
HEHMsI, KaK ¥ B YEILICKOM s3bIKe, Cyas 1o cioBapio V. Beropa, kocHynuch HoMepa
10. Kpome Toro, B mo3uiiy 8 HET YBEPEHHOCTH, YTO 3TO MMEHHO Ha3BaHUE 3HAKa
30/1MaKa, a He COOCTBEHHO HACEKOMOT0, O YeM MBI Yxke nucanu [2, ¢. 31].

Jpyroi 3aKpbITbId YCTONYUBBINA CIIMCOK COAEPKUT ONMCAHUE CEMHU CMEPTHBIX
rpexoB. B xpucTtuanckoi Tpaauiuu KOJIMYECTBO INIABHBIX IPEXOB ObLIO N3HAYAIBHO
PaBHO BOCBMHM, a 3aTE€M COKPATUJIOCh 3a cueT neyanu (tristicia), cliuBuieiics
C YHblHUeM, 10 CEMU HauMEHOBaHMM. VX mociienoBaTebHOCTb, JOJIT0€ BpeMs
UCHBIThIBaBIIAs KosieOaHUs, OblJla OKOHYATEIbHO YCTAHOBJICHA MANol PUMCKUM
I'puropuem I Benukum: (1) superbia (ropabiHs), KOTOpast HOPOXKIAET OCTAJIbHBIE,
(2) invidia (3aBucts), (3) ira (tueB), (4) accidia / tristicia (yusiaue), (5) avaritia
(amuHOCTB), 6) gula (upeBoyroaue), 7) luxuria (moxots) [9, c. 27, npumeu. 6].
[TockoabKy HEKOTOpbIE U3 HUX MMEIOT BapUaHThI, Jajiee Mbl OyJeM CTaBUTh IpU
HUX HOMepa OoT 1 10 7. DT BcroMorareabHble HHICKCHI HE SBJISIOTCS YacTbhIO
clioBapHbIX HUTaT. Onucanus cemu kpyros Yuctunuma y Jlanre B «boxkecTBeHHOM
KOMEJIMU» MPEJICTABIICHbl B TOW € KaHOHUYECKON IMOCIe0BATEIbHOCTH (IS
Ka)XJI0M U3 CeMH NO3UIMI TPUBOIUTCS HOMEP HAavalbHOM MEeCHU U cTpanuia): Canto
X, superbia (<ctpanumna:> 200), Canto XIII, invidia (214), Canto XV, ira (224),
Canto XVII, accidia (234), Canto XIX, avarizia (244), Canto XXII, gola (259),
Canto XXV, lussuria (273) [2].

BeisichuB Hanbosee BaskHble (PaKThl, 00paTUMCS K MaTepUaly TeX JKe CIOBapei.
B cnoape 1513 1. B camom Hauase paszzena «De vicijs» (0 mopoKax) ceMb CMEPTHBIX
I'PEXOB CIEAYIOT MO, XOTs U B HEOOBIUHOM ouepenHocTH [1, c. 8a] (B 1oMaHbIX
CKOOKax Jlajee JIaHbl MePeBO/Ibl HA PYCCKUH, a TaK)Ke HAa COBPEMEHHBII YelICKUi
Y HEMELKUH SI3bIKH):

O61muii TepmuH npeasapsier cnucok: «Uicium <mopok> hr3ych <hrich —
“rpex’> lalter <Laster — “nopok>» [1, c. 8a]. Jlanee rpexu AaHbl CIUCKOM:

99 ¢

1. «Superbia <BeicokoMepue> pycha <pycha — “ropmaocTs”, “HaIMEHHOCTH;
99 <¢

OykB. “HamyTocTh > hoffart <Hoffart — “HamMeHHOCTB”’, “4BaHCTBO”; OT hoch —
“BeICOKHI >y [1, c. 8a].



46 BECTHHUK MI'ITY m CEPUS «®UJIOJIOTI'USA. TEOPUS SA3BIKA. A3BIKOBOE OBPA3OBAHUE»

5. «Auaritia <ckynocte> lakomltwij </akomstvi — “amanocTs”> geitigkeit
<Geitigkeit — ‘“>xamHOCTL’, OT geitig>» [ 1, c. 8a]. CMm.: «Auaritia gritikait» [10, c. 41],
cp., Hatp., aHTl. greedy — «KAIHBINY, TOJUIAH]. gretig — TO ke [12].

7. «Luxuria <moxoTp> [milltwo <smilstvo — “6nyn”> vnkeulcheyt
<Unkeuschheit — “nenienmomynpeHHocTs >» [1, c. 8a].

3. «Jra <rHeB> hniew <hnév — “rues”> zorn <Zorn — “THeB”>» [1, c. 8a].

6. «Gula <mpoxxopmuBocTh> lakota </akota; coBp. nestiidmost — “xagHOCTB >

fraBl <Frafs — “oGxopcTBO”>» [1, . 8a].

2. «Jnuidia <3aBHUCTbH, pEBHOCTH; HEHABUCTH> zawilt <zavist; 3aBuUCTH> neyd
<Neid — “3aBucts™>» [1, c. 8a].

4. «Accidia <umu Imbecillitas — “nenp”, “6eccmnme”, kak B: [10, ¢. 5> lenolt
<lenost — “nenocts”™> tragkeyt <Tidigheit — “Bsinocts”, “uHepTHOCTH >» [1, C. 8a].
Cp.: accidia (ieHb, HEPAIUBOCTH) — CIIOBO yXX€ CKOpPEE HUTAIBSHCKOE, a TaKXKe
mo3aHenart. rpenusM «acedia, acidia, accidia (gr.): *melancolie, inertie mentale,
déecouragement — mental wearness, gloom» [12, c. 12].

Kak BuauMm, ¢ COBpeMEHHBIMU COBITA/IAET IIECTh HA3BAHUH U3 cEMU. Te ke Ha-
3BaHUS TPEXOB, KpoMe (4) accidia, HaXOIAT TOUHBIE TTApAJIJIENH B ciioBape BomHsH-
CKOTO, M3/IaHHOM JBYMS rojilaMu pasee [5].

5. «<A>Varus dicitur qui inordinate cupit res temporales. Et decitur auarijs qui
auens cupiens aurum. Lakomy. Jnde auaricia. Lakom|ftwije» [5, c. 45] <Avarus 30BeTcs
TOT, KTO OECTIOPSIIOUHO JKeJIaeT Belei BpeMeHHBIX. M 30BeTcs [0T] mMeHwuit (HapomHas
ATUMOJOTHS, CM.: avere = habere [12, ¢. 74-75]. — B. 111.), kT0 [ecTh| uMetoITHii U Ke-
naromuit 3omota. Lakomy [demick. «kanmueiii»]. OTkyna avaritia. Lakomstvi [demick.
«OKaTTHOCTBY |>.

6. «Gula fp €<st> anterior pars colli <mepenmnsist gactp men> <Hp36.> Lakota
<YemicK. ‘““KaHOCTR >y [5, c. 164].

Hupwmaiiep He naet momoOHBIX OTBIICUEHHBIX 3HaUeHUH Gula, TOMBKO KOHKPET-
Hoe (macth; ycrbe): «1. embouchure d’une fleuve — mouth of river... 2. peau du
gosier de la martre — fur from marten throats...» [12, c. 477].

2. «Jnuidia fp Jawilt <x., 1-e cki1. yewick. zdvist — “3aBucts >» [5, c. 187].
3. «<J>Ra fp/e<st> furor recens. cito tranffiens <ira ., 1-e cKJI. €CTb IPOCTb BHE-
3amHas1, ObIcTpo npoH3atomas™> Hniew <yewick. hnév — “rHeB”>» [5, c. 188].
7. «Luxus xus vi idelt. voluptas. delectatio <6-e cki. TO ke, YTO CTPACTh, BOXK-
nenenne> Buynost. [milnolt. kochanije <cp. uemick. smilstvo — “Hecnep:kaHHOCTD”,
»

“pasBpar”, “mo6oBb> d] Luxuria idem <to xe>» [5, c. 206].
1. «Superbia fp pycha <., 1-e cki. yemick. Pycha — “ropmocts”™>» [5, ¢. 321].

HexkoTopsie konebanus mpu nepemaade mo3unuii 6 u 7 He OTMEHSIOT OOIIero
€MHCTBA TPAIUIIHH.

Bckope aToT cnircok 0OHapyKUBAaeTCs B JIATHHCKO-HEMEITKO-TTOJIBCKOM CJIOBa-
pe [3, c. 207], ogHaKo MOPO MpHU3HABAEMOE BIUSHUE HA HETO YEIICKUX 00pa3IoB
MMEHHO B CIIMCKE I'PEXOB HE TaK 3aMETHO: MO3ULMH 2, 6, 7 onuparoTCs Ha He3a-
BHCHMYIO TOJIbCKYIO TPAIUIMIO (B JIOMaHBIX CKOOKaxX Jayiee JaHbl MEPEeBOAbI HA
PYCCKHI, @ COOTBETCTBYIOIINE YIKBUBAJICHTHI — B IIEPEBO/IaX HA COBPEMEHHBIN He-
MEIIKUH ¥ TIOJLCKHH SI3BIKHU):
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«Septem vitia capitalia. <cemp mopokoB miaBHbBIX> Siben todtlunde. <sie-
ben Todsiinde> Syedm [myertnych grecow. <siedem $miertnych grzechow; cemn
CMEPTHBIX TpexoB>» [3, c. 207].

1. «Superbia. Hochfertigkeit. <Hochfertigkeit — “BbicOKast TOTOBHOCTb / Ma-

CTEPCTBO”, OT fertig — w3Ha4YaNbHO zur Fahrt bereit, OyKkB. ‘K MOE3/IKE TOTOBBINA"

[11, c. 127]; Hochwertigkeit (?7) — “BBICOKOE JIOCTOMHCTBO / IIEHHOCTE > Pycha. <py-

cha — “magmeHHOCTB >» [3, ¢. 207]. CoBp. proznosc (nart. inanis gloria — “nycras

cnaBa’”).
5. «Auaricia. Geytzigkeit. <Geitigkeit — “>xagnocts”> Lakomol¢. <takomos¢ —

“xanHocth >y [3, ¢. 207]. CoBp. moisbck. chciwosé (nart. avaritia).

7. «Luxuria. Unkey(cheyt. <Unkeuschheit — “nenenomynpennocts > Nieczyltota.

<nieczystota — “HEUUCTOCTD”; COBP. nieczystos¢>» [3, c. 207].

3. «lra. Czorn. <Zorn — “rHeB”> Gnyew. <coBp. gniew — “THeB”>» [3, c. 207].

6. «Gulolfitas. <“003o0pcTBO”, OT gula — “rnotka”> Frellerey. <Fresserei —
“IpOXKOPIUBOCTB”, OT fressen — ‘““xkpatrb”> Ob3arltwo. <obzarstwo —
“npoxkopauBocTE >y [3, ¢. 207]. CoBp. takomstwo (nar. gula).

B HemernkoM si3pIke TOJIKOBaHWE JIATHHCKOTO invidia siBiseTca Hanbolee mos-
HBIM B cleayromiem ciydae: 2. «/nuidia. Neyd ader haB3. <Neid oder Hafs — “3a-
BHUCTh WJIM “HEHaBUCTh > 3azdrol¢. <zazdros¢ — “3aBuctb™» [3, c. 207].

[TpumeyaTenbHO, YTO B KaU€CTBE COOTBETCTBHSI OOBIYHOMY PYCCKOMY MEPEBOIY
VHbIHUe TIPEJICTaBIIEeH BCIe]] 32 HEMEIKUM MTPOCTPAHHBIN OMUCATEbHBINA SKBUBAJICHT:
4. «Accidia. Trokheit ader verdrollenHeit gots dienlt vnd gutten wercken. <7Tragheit
oder Verdrossenheit Gots Dienst und guten Werken — ‘“UHEpTHOCTb WIIN HETIOBOJIHLCTBO
B boxkweii cimyxOe u 1o0OpeIx aenax’™> Leniltwo ku bozey (luzbie y dobrym vezynkom.
<lenistwo ku Bozej stuzbie i dobrym uczynkom — “nenp B boxkbelt ciry»0e u 100pbIx
noctynkax’’; acedia, czyli zobojetnienie i zniechecenie duchowe>» 3, ¢. 207].

Kak mMoxHO 3amMeTuTh, nmo3unuu 1, 4—6 u (CI0BOOOPa30BaTEIbHO) 7 OTIIMYHBI
OT COBPEMEHHOTO MOJIbCKOTO CIUcKa. PaccMoTpum marepuan u3 6osee Mo3aHero
cloBapsi:

Siedem grzechow gtownych <Cemb T7IaBHBIX TPEXOB™>.

4. «Accidia Tragheyt <Tragheit — “nneptaocTs > Leniltwo <acedia, zobojetnienie
i zniechecenie duchowe = “paBHomymme” U “TyXOBHOE YHBIHUE  ; COBD. zniechgcenie™>»
[4, c. 36V].

5. «Auaricia Geyczekeyt <Geitigkeit — ‘“>xamHocts”> lakomltwo <takomstwo, He
TaK, Kak B 1526, e takomo$¢ — “>xagHoCTh”, HO OIIKE K YeIICKUM CIIOBAPSIM; COBD.
TIOJIBCK. chciwosc>y [4, ¢. 36 V].

6. «Gula Frall <Fraff — “06xx0opcTBO”, HE TaK, Kak B 1526, tne Frellerey, Ho 6mu-
JKE K YEIIICKUM CIIOBapsIM> obsarltwo <obzarstwo — “TipoxopiuBoCcTh >» [4, c. 37a].
CoBp. takomstwo (nat. gula).

2. «Jnuidia Neyd <Neid — “‘3aBUCTH”, OISTH ONIKE K YEHICKAM CIIOBapsIM>
3azdrolc. <zazdros¢ — “3aBuctb’™>» [4, ¢. 37a].

3. «Jra czornn <Zorn> Gnyew <gniew — “THeB>» [4, ¢. 37a].

7. «Luxuria vnkeulcheyt <Unkeuschheit — ‘“HeuenomyapeHHOCTs > [mylltwo
<smylstwo — “6myn”; nieczystos¢>» [4, c. 37v]. boremusm smylstwo — «pa3Bpar»
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[13], KOoTOpBIil 00CYXIaJICs aBTOpaMU TIOJIBCKOHM pedopMaruu kak 000CHOBaHHOE 3a-
MMCTBOBaHUE U3 uenickoro [§8, ¢. 20-21, nmpumeu. 35], 31ech ONATh MOATBEPKIACT
COJIMKECHUE C YCIIICKUMHU CIIOBAPSIMHU.

1. «Superbia hochfart <Hoffart — “Bbicokomepue”; oT hoch — “BbicOKuMit” U (3TH-
MOJIOTHYECKH OT) fahren — “‘exatb”™ pychd <pycha — ‘“HaliMEHHOCTB”; proznosé
(inanis gloria), kak u BeIe>» [4, c. 37V].

B nByx crnoBapsix coBmanawT 1-3, 6 u (mpu cnoBooOpa3oBaTEIbHBIX Pa3iin-
qusix) 5. OTIUYUS OT COBPEMEHHOTO CITUCKA MpeACTaBlIeHbl B 1, 4-7.

[Tepeiinem x utory. KoneuHo, BusyalibHbIe TPaHUIIBI CEKTOPOB MEXKIY 3HAKa-
MU 307lMaKa Ha HeOecHOM cdepe AOCTaTOYHO YCIOBHBI, O YeM CBUAETEIbCTBYET
MosIBIIEHUE TpUHaALaToro 3Haka — 3meernocya (Ophiuchus), a Taxke n3mMeHeHNe
KaJleHJAapHOW MPUBS3KM 3HAKOB 30/uaka. OJHAKO 3TH TPaHUIIBI 3aMETHO YCTOM-
YUBEEe U CTPOXKE, HEIKEIH MBICIMMbIE TPAHUIIBI MEXIY OCHOBHBIMH T'PEXaMH, TIe
0000111eHIEe TPOBOIUTCS IO UHBIM, BU3YaJbHO HE KOHTPOIUPYEMBIM OCHOBAHUSIM.
BeposiTHO, 5TUM (pakTOM HE B MOCIEIHIO O4Yepeqh OOYCIOBIEHA 3aMETHO 0OJIb-
asi HEYCTOMYMBOCTh UX HAMMEHOBAHUN B YETHIPEX CIOBApsX, BBIABIECHHAS Kak
MIPH UX B3aIMHOM CPaBHEHUH, TaK U MPHU COMOCTABIEHUHU C COBPEMEHHBIM MaTepH-
aJIOM YEIICKOTO U MOJBbCKOIO SI3BIKOB.

B nepBoM ciiyuae psin popMupoBaics U3 Ha3BaHUH XOPOILIO W3BECTHBIX IO OIbI-
Ty CyliecTB (bapaH, OviK, OnusHeyvl, pax, ies, 0eéa, CKOPNUOH, pblObl) U TIPEIMETOB
(6ecwl), naxe cmpeney-1yuHuK U 6000/1€li-6000HOC ObLTN BIOJIHE y3HaBaeMbIMH (u-
rypamu B X VI B., a k03epoe Kak SK30TUYECKUI TIPEICTaBUTEIh OABHUIA POJIa TOPHBIX
KO3JIOB UMEET aHAJIOTH CPEIH JIOMAITHUX KUBOTHBIX JTFOOOTO €BPOMENCKOro Perto-
Ha. Takum 00pa3om, IepBbIi psii ObUT IPEAMETHBIM U 3PUTEIHHO 3HAKOMBIM.

Bo Bropom ciyuae psii popMupoBaics U3 Ha3BaHUM EHCTBUN U UyBCTB, TIPOSIB-
JICHUS KOTOPBIX OTYACTH MOIVIM CMEIUINBATHCSI MEKAY COOOI: 3aBHCTh U HEHABHCTD,
KaJTHOCTh M YPEBOYTO/IME U TIP., KaK OBLJIO MOKa3aHO Ha mpuMepax Bhiie. (IIpu atom
CUMIITOMaTUYHO HAKOILJICHHE HECKOJILKO OOJBILIET0 YHCia Pa3iniyuid B MOIHCKOM
SI3BIKE B YCTIOBUSAX HEMPEPHIBHON MUCEMEHHOM TPAIUIIMU TI0 CPABHEHHUIO C YEILICKUM
SI3BIKOM, TJI€ BO3POXKICHUE JTUTEPATYPHOTO S3bIKa HAMPSIMYIO OMUPATIOCh Ha 00pa3-
161 O0JIee OTIATICHHOTO MPOILIOT0). PaciibIBUaTOCTh rpaHuI] MEXTy 0000IIEHHBIMU
KaTeropusMH M MPUBOJIMIIA B KOHEYHOM cyeTe K OOJbIIel BapuaTuBHOCTH BhIOUpae-
MBIX Ha3BaHMI MTPH 3aMOTHEHUH CEMU TIO3UIIMH CTIHMCKa [0 CPAaBHEHHUIO C HA3BaHUSIMHU
3HAKOB 30[IMaKa. JTO pa3Uuue CKPAJbIBACTCS MPHU MPEICTABICHUH CJIOB CIIMCKOM,
HO OHO CYILIECTBEHHO MPH W3yUYEHUH TEKCTOJIOTHH U UCTOPHH CIIOBApEi.
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V.V. Shapoval

Stable Closed Wordlists as an Object of Textual Criticism in Early Slavic
Dictionaries

The difference between the two types of the stable closed wordlists plays a significant
role in the textual history of the early Slavic dictionaries. On the one hand, there are the
wordlists, where every item is merely recognizable and verified on the basis of common
everyday visual experience (e.g., zodiac signs). On the other hand, there are the wordlists,
where the borders between abstract concepts are neither obvious, nor constant (seven major
sins). The dictionaries under study claim the latter are more changeable.
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